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				Aquí en el campamento esperamos enseñar a las explo-radoras a cultivar su amor por la naturaleza y el mundo que nos rodea. Porque, cuando no solo estamos abiertas a lo nuevo, sino que también estamos ávidas y emocio-nadas por aprender, hay esperándonos un sinfín de co-sas que ver y experimentar. Deseamos que en tu estancia aquí llegues a apreciar la belleza que se esconde en todas partes: en el serpenteo de la cola de un renacuajo, en los intensos colores de un atardecer o incluso en la forma en que se despliegan las frondas de helecho al alba, bañadas en rocío y hambrientas de los rayos del sol.

				Pero, del mismo modo que queremos que llegues a amar a los animales, ya sean domésticos o salvajes, y que esperamos que aprendas a cuidar las plantas de bosques y campos, deseamos que aprendas también a cuidarte y a cultivarte a ti misma.

				Es fácil olvidarse de ello, en particular cuando tenemos ante nuestros ojos las maravillas del mundo, y aún más cuando una es joven y arde en deseos de explorar, pero tú también eres algo precioso y en desarrollo. Tú también 

				cambias constantemente, de un modo increíble e implaca-ble. Por ello, igual que esperamos que aprendas a ver la be-lleza y complejidad de una tela de araña, queremos que veas también que todo lo que eres, todo lo que podrías llegar a ser algún día, es algo asombroso, digno de ser apreciado.

				Resérvate momentos de calma y quietud, ya sea escri-biendo un diario, o creando cosas, o mientras tomas un chocolate a la taza y dejas que el vapor te caliente la cara o te empañe las gafas. Intenta perdonarte por los errores del pasado, y no pierdas nunca la valentía de probar cosas nuevas ni dejes de estar abierta a cometer errores nuevos y mayores.

				Lánzate de cabeza al lago y escala montañas…, pero acuérdate también de soltar un suspiro de satisfacción en lo alto de esa montaña y de mirarte a ti misma, joven exploradora. Este verano has llegado más allá, más lejos que nunca. Tómate unos minutos para recobrar el aliento y enorgullecerte de ti misma, y piensa en todo aquello de lo que eres capaz si te das espacio y permiso para seguir creciendo y transformándote. 

			

		

		
			
				
					Me comprometo solemnemente a dar lo mejor de mí,

					día tras día y en todo lo que haga,

					a ser fuerte y valiente,

					honesta y compasiva,

					interesante e implicada,

					a respetar la naturaleza,

					a atender y cuestionarme

					el mundo que me rodea,

					a pensar en las demás primero,

					a proteger y ayudar siempre a mis amigas,

					a practicar la oración y tener fe en Dios, 

					y a hacer del mundo un lugar mejor 

					para las Leñadoras 

					y para el resto de la gente. 

				

			

			
				
					Aquí venía una frase sobre dios o algo ASÍ
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